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The article presents the concept, developed at Pskov State University: The regional component im-
plementation in teaching the Russian language to foreigners. The relevance of the topic under considera-
tion is determined by the need to optimize the process of foreigners’ socio-cultural adaptation in the re-
gion of study and residence. The article shows the variety of implementation forms of the regional com-
ponent of education and the used teaching tools, which are developed taking into account the communica-
tive needs of the addressees and their level of proficiency in Russian. The principles of drawing up the re-
gional linguoculturological minimum and the techniques of its activation in speech are described in rela-
tion to international students of the pre-university level of training. Much attention is paid to the issues of 
adaptation of bachelors who have undergone pre-university training in other regions: an adaptation crash 
course of the Russian language including a regional component and an extensive program of activities in 
extracurricular regional studies are offered to students of non-philological specialties. A special discipline 
has been developed for international students of philology, preparing them to work with Pskov folklore 
and dialect material; during their educational practice on the streets of the city they master its toponymic 
space. International undergraduates and graduate students of philology who are competent in regional 
linguoculturology participate in projects of the University Lexicographic Laboratory. The article empha-
sizes that the proposed system for developing a regional component in teaching Russian as a foreign lan-
guage can be implemented based on other Russian cities and regions, which determines the practical sig-
nificance of the concept and the article presenting it. 
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В статье представлена разработанная в Псковском государственном университете концепция 

реализации регионального компонента в обучении русскому языку инофонов. Актуальность рас-
сматриваемой темы определяется необходимостью оптимизации процесса социокультурной адап-
тации иностранцев в регионе обучения и проживания. Предлагается комплексное решение про-
блемы с охватом широкого контингента обучающихся. Показано разнообразие форм реализации 
регионального компонента обучения и используемых при этом средств обучения, разрабатывае-
мых с учетом коммуникативных потребностей адресата и уровня его владения русским языком. 
Принципы комплектования лингвокраеведческого минимума и приемы его активизации в речи 
инофонов раскрываются применительно к иностранным студентам предвузовского уровня подго-
товки. Большое внимание уделяется вопросам адаптации бакалавров, проходивших предвузов-
скую подготовку в других регионах: адаптационный экспресс-курс русского языка, включающий 
региональный компонент, и обширная программа внеаудиторных регионоведческих мероприятий 
предлагаются студентам нефилологических специальностей. Для иностранных студентов-
филологов разработана специальная дисциплина, готовящая их к работе с псковским фольклор-
ным и диалектным материалом, в ходе учебной практики на улицах города они осваивают его то-
понимическое пространство. Иностранные магистранты и аспиранты-русисты с высоким уровнем 
сформированности лингвокраеведческой компетенции участвуют в проектах университетской 
лексикографической лаборатории. Подчеркивается, что предлагаемая система разработки регио-
нального компонента в обучении русскому языку как иностранному может быть реализована на 
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материале других российских городов и регионов, что определяет практическую значимость кон-
цепции и представляющей ее статьи. 

 
Ключевые слова: русский язык как иностранный, лингвокраеведческая компетенция, социо-
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Актуальные проблемы разработки и реализа-

ции регионального компонента в преподавании 
русского языка рассматриваются в последние го-
ды в связи с потребностями социокультурной 
адаптации студентов-инофонов в российских ре-
гионах и возможностями формирования на ре-
гиональном материале их страноведческих зна-
ний в процессе обучения русскому языку как 
иностранному (РКИ) [1], [2]. В методических 
статьях представлен опыт реализации регио-
нального компонента языковой подготовки ино-
странных студентов в вузах Казани [3], [4], Ниж-
него Новгорода [5], Барнаула [6]. Регионально 
ориентированные материалы разработаны для 
иноязычных обучающихся различных профилей: 
школьного [7], предвузовского [4], вузовского 
нефилологического [8], филологического [1] и 
представлены в учебных средствах различных 
видов и форм – учебных пособиях [9], «музей-
ных текстах» [5], проектах [10]. Реализуется ре-
гиональный компонент обучения РКИ и в Псков-
ском государственном университете (ПсковГУ). 
Инновационность псковской концепции и науч-
ная новизна ее репрезентации в данной статье 
заключается в комплексном подходе: осваивая 
материалы регионального компонента, ино-
странные студенты проходят здесь путь от адап-
тационного курса «Первые дни в Пскове» до 
лингвокраеведческого исследования в магистра-
туре и аспирантуре. 

Региональный компонент обучения РКИ на 
предвузовском этапе разработан в ПсковГУ осо-
бенно тщательно. Для уровня А1, когда со сту-
дентами, помимо преподавателя, работают тью-
торы из числа магистрантов и аспирантов про-
граммы «Русский язык как иностранный», разра-
ботан специальный адаптационный лексический 
и коммуникативно-прагматический минимум. Он 
включает актуальные для студента уже в первые 
дни его пребывания в Пскове городские топони-
мы: наименования улиц, на которых расположе-
ны общежития и корпуса университета; продо-
вольственные магазины, аптеки, ближайшие ав-
тобусные остановки. Первые виртуальные экс-
курсии, которые предлагаются студентам со зву-

чащими на русском языке единицами лексиче-
ского минимума и субтитрами на родном языке, 
ведут студентов из общежития к университету, в 
магазин, в аптеку, на автобусную остановку. 
Коммуникативно-прагматический раздел мини-
мума включает этикетные формы приветствия и 
прощания, просьбы, благодарности: они также 
представлены в видеодиалогах с субтитрами, ко-
торые студенты подключают при необходимо-
сти, если рядом нет тьютора, готового ответить 
на вопросы, проконтролировать и откорректиро-
вать употребление единиц минимума. По мере 
освоения русского языка виртуальные экскурсии 
для студентов предвузовского уровня усложня-
ются в языковом и содержательном плане, выхо-
дят за пределы Пскова, например, на уровне А2, 
ближе к переходу на В1, иностранным студентам 
предлагается 45-минутная видеоэкскурсия по 
Пушкиногорскому заповеднику [11], к которой 
студенты уже подготовлены дозированным вве-
дением региональной информации, скоордини-
рованным с материалами основного учебника 
РКИ. Например, к репрезентации достопримеча-
тельностей Москвы и Санкт-Петербурга, кото-
рые в основном и представлены в учебниках 
РКИ, материалы регионального компонента до-
бавят информацию об архитектурных памятни-
ках и современных объектах Пскова. Другие 
страноведческие сведения учебника будут соот-
ветственно дополняться информацией об исто-
рических событиях и героях – защитниках 
Псковской земли и России, об известных писате-
лях, художниках, композиторах, творчество ко-
торых связано с Псковом. 

Для предвузовского этапа обучения РКИ раз-
работано и специальное учебно-методическое 
пособие на региональном материале, работа с 
которым направлена на формирование лингво-
краеведческих знаний студентов и развитие на-
выков чтения и говорения – «Добро пожаловать 
в Псков!» [12]. Используются на данном этапе и 
словари городской топонимии, к разработке ко-
торых привлекаются иностранные магистранты-
русисты: «О чем говорят городские названия» 
[13], «История региона в названиях улиц» [14]. 
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В индивидуальном порядке мы стараемся 
учесть и дальнейший маршрут иностранного 
студента, который после завершения предвузов-
ской подготовки отправляется из Пскова в дру-
гой регион России. Включенная в курс РКИ тема 
«Перекличка городов» обеспечивает комфорт-
ный переход студента к новому региональному 
компоненту с помощью ознакомительных тек-
стов из регионально ориентированных учебных 
пособий по РКИ и научных статей, опублико-
ванных в различных городах России [15], [16], а 
также разработанного в ПсковГУ словарного по-
собия в жанре травелога «Путешествуем по Рос-
сии с русскими пословицами и поговорками» 
[17]. 

К сожалению, иностранные студенты, посту-
пающие на программы бакалавриата в ПсковГУ, 
проходившие предвузовскую подготовку в других 
регионах России или у себя на родине, как прави-
ло, мало знакомы с историческими и современ-
ными реалиями Пскова. Региональный компонент 
их обучения РКИ реализуется в интенсивном 
адаптационном экспресс-курсе русского языка, 
где используются перечисленные выше пособия и 
словари, изданные в Пскове, комплекс виртуаль-
ных экскурсий по городу, рассчитанных на уро-
вень владения РКИ В1. В дальнейшем при не-
большом количестве часов, выделяемых на освое-
ние РКИ (язык специальности) для студентов не-
филологических профилей, региональный компо-
нент обучения реализуется в элективных курсах 
по лингвокраеведению. Лингвокраеведческая вне-
аудиторная работа ведется кураторами и тьюто-
рами, в том числе студенты-инофоны привлека-
ются к участию в региональных праздниках 
«День города», «День скобаря», «Ольгин град», 
топографических квестах, университетских куль-
турно-познавательных мероприятиях, организа-
ция которых часто становится целью научно-
исследовательских проектов магистрантов про-
граммы «Русский язык как иностранный» и нахо-
дит отражение в их выпускных квалификацион-
ных работах. 

Лингвокраеведческие аспекты обучения РКИ 
студентов-филологов разрабатываются на уровне 
кандидатских диссертаций [18], [19], результаты 
которых внедряются в процесс обучения. Для 
лингвокультурологического анализа иностран-
ным бакалаврам-русистам предлагаются произ-
ведения псковских поэтов и писателей – 
И. В. Виноградова, Е. Ф. Самуйлова, Л. Г. Ти-
шаевой [18, с. 88–90]. К освоению дисциплин 
«Устное народное творчество» и «Русская диа-
лектология», которые строятся на псковском ма-
териале, студентов готовит лингвокраеведческий 
практикум, включающий модули «Псковская 

сказка», «Псковские говоры и их исследовате-
ли». Студенты работают с материалами универ-
ситетской лаборатории «Социогуманитарная ре-
гионика» – фольклорным архивом и картотекой 
Псковского областного словаря, знакомятся с 
особенностями народной речи, получая при этом 
информацию о народном быте и традициях ре-
гиона, особенностях мировоззрения местных жи-
телей [19, с. 72–80]. 

Изучение городского топонимического про-
странства организовано для иностранных сту-
дентов-филологов в рамках учебной практики, 
проходящей на улицах города. Следуя по мар-
шрутам, проложенным по карте, студенты рас-
шифровывают и комментируют годонимы, ис-
пользуя информацию лингвокраеведческих сло-
варей. Объектом выполняемого ими лингвокрае-
ведческого анализа становятся и эргонимы, 
включающие региональный компонент, напри-
мер: Т-67 – кафе на ул. Труда, 67 (название со-
держит элементы адреса заведения); Трактиръ 
903 – кафе на ул. Набат (903 г. – дата первого 
упоминания Пскова в летописи); трактир – ста-
ринное название закусочной, написание – по 
норме 1918 г. с Ъ в конце слова) [Там же, с. 90–
97]. 

Таким образом, иностранные студенты раз-
ных уровней и профилей, осваивая языковые 
курсы и включенный в их содержание материал 
регионального компонента, совершенствуют 
свою лингвокраеведческую компетенцию, в 
структуру которой входят знания об истории, 
культуре, современном социуме региона, отра-
женные в региональной лексике и текстах, а так-
же навыки использования языковых единиц с ре-
гиональным культурным компонентом в речи. 
Замеры уровня сформированности данной ком-
петенции у иностранных студентов, проведенные 
аспирантами в рамках их исследований [18], [19], 
подтверждают эффективность предложенной 
концепции разработки и реализации региональ-
ного компонента в обучении РКИ. В качестве 
положительной характеристики данной концеп-
ции можно отметить ее комплексный характер 
как по охвату обучающихся, так и по формам 
реализации регионального компонента (электив-
ные курсы, экспресс-курсы, лингвокраеведческая 
учебная практика, внеаудиторная работа, науч-
но-исследовательские и творческие проекты, 
тьюторская поддержка), а также по типам разра-
ботанных средств обучения (учебные пособия, 
учебные словари, сопроводительные региональ-
ные материалы к основному курсу РКИ, видео-
материалы). 

Представленная система разработки регио-
нального компонента в обучении РКИ может 
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быть реализована на материале других городов и 
регионов России, авторские лексикографические 
разработки будут полезны составителям лингво-
краеведческих словарей. В перспективе предла-
гаемые формы работы будут совершенствоваться 
с учетом все возрастающего интереса обучаю-
щихся к информационным и игровым техноло-
гиям. 
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